M. A. Jloxnunkas, T. B. IlyzeBuu
I'pomHEHCKMI TOCYAApCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHH-AHKN Kyraibl

IUIIOPUJIMHIT BU3M KAK OCHOBOIIOJIATAIOIIAS
KOHIENIWS B 3APYBE)KHOHN JIMTHI' BOJIUJIAKTUKE
U SI3BIKOBOU HOJUTHUKE

B 3apyOexHBIX TpyAax IO JIMHTBOAWIAKTUKE TEPMHUH «TLTIOPUITMHTBU3M
OMPENIETACTCA KaK «MHANBUIYAIBHBIN MYJIBTWIMHIBU3MY [1, ¢. 4]. [TpuHuun
TUTFOPWJIMHTBH3Ma JISKUT B OCHOBE S3BIKOBOrO 0Opa3oBaHusi B EBpore, 4To
HalUl0 CcBoe oOTpaxkeHde - B  JnokymeHte CoBera EBponbl  «Ort
JUHTBUCTUYECKOTO Pa3HOOOpa3usi K IUIIOPUIMHIBAILHOMY 00pa30BaHUIO:
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PykoBoACTBO 1O pa3zpabOTKe MOJUTUKH S3BIKOBOIO 00pa3zoBanus B EBporie»
[2]. B naHHOM JTOKYMEHTE TUTFOPUIIMHIBU3M IIOHUMAETCS KaK MpruoopeTaeMast
KOMIIETEHILIUA: 000 WHAMBHJI MOXKET OBJIQJETh HECKOJBKHUMH SI3bIKAMU
Ha pPa3HOM YpOBHE.

Coser EBpormbl onpezenseT OCHOBHbIE LEIH TUTIOPUIMHTBAILHOTO
00pa30oBaHusl, K KOTOPBIM OTHOCATCS: TTOHMMAHUE U OLIEHKA COOCTBEHHOIO
SI3BIKOBOTO PETepTyapa, €ro pa3BUTHE U COBEpPIIICHCTBOBaHUE. HIMBHITYYM,
OCO3HaBasi CBOMl  COOCTBEHHBIN  SI3BIKOBOM  pemepryap, pa3BUBAET
CEH3UTUBHOCTH 0 OTHOIIEHUIO K S3bIKOBOW KOMIIETCHIIMH JAPYTUX TPAXKIaH,
K UHBIM SI3BIKOBBIM U KYJBTYpHBIM collmymaMm. CoBeT EBporibl akiieHTUpyeT
BaXHOCTh M3YYEHHUS SI3BIKOB COCEACH M COrpa)kaH, YTO MPU3BAHO 3aJI0KHUTh
OCHOBBI JIGMOKPATHUECKOTO TPAKIaHCTBA.

Peanmuzarus HOJTUTUKH TUTFOPUITMHT BAJILHOTO oOpazoBaHus
HE TMOJpPa3yMEBAET HaIM4uMe OOIIeH 00pa3oBaTeNbHOI/ MpOrpaMMbl WU
€IMHOTO CIoco0a OpraHu3aiui 00y4YeHus, T.K. TUTIOPUIMHTBU3M TUTIOPAJIEH.
CyTh IUTIOPWIMHIBAJIBLHOTO OOpa3oBaHUSl 3aKIIOYACTCS HE B HAJIWYUU
€IMHOTO JJIsi BCEX CTAHJIAPTHOTO SI3bIKOBOTO PernepTyapa, BKIIOYAIOIIETO
HA0OpPbI «PAaBHOBECHBIX» HAIIMOHAIBHBIX, KIACCUUYECKUX WM WHOCTPAHHBIX
S3bIKOB, A CKOpEe B OpraHu3allii OOyYeHHs SI3bIKaM WIIM «4epe3y» SI3bIKU
pasHeiMH criocoO0aMu. BpIOOp H3y4Ya€MbIX S3bIKOB, a TaKXe S3bIKOB
oOyueHMs, OMpeAeseTCsS pa3HBIMU “ (DaKTOpaMu: S3BIKOBOM CHUTYyaluei,
VUHIAUBUAYATLHBIMU  TOTPEOHOCTMU, CcaMOWJICHTU(DUKAIMEH, HYXIaMu
Y JKEJIAHUSIMUA UHUBUTY YMOB.

OcHOBHas1 LIeb TUTIOPMIIMHTBAILHOTO 00pa30BaHUs — 3TO TOIMOJIHEHHE
U TOCTOSIHHOE Pa3BUTHUE “CBOETO SI3BIKOBOTO perepTyapa 4epe3 OCO3HAHUE
PaBHOLIEHHOCTH BCEX $13bIKOB.

Hecmotps Ha HaNpaBJIeHHOCTb €BPOIMEHCKOIM MOJTUTUKHU
Ha IUTIOPWIMHTBAIbHOE O00pa3oBaHue, B 3apyOeKHOM HAy4dHOW JUTepaType
M0 JIMHTBOAM/IAKTUKE 4Yalle MPUMEHSETCS TEPMUH «MYJIbTUIMHTBU3M,
a TEPMUHBI «OWIMHTBAIBHBIN) W «MYJIbTHJINHTBAIBHBI) W BOBCE MOTYT
HE pa3rpaHu4YNBaThCSI.

Cpenay OCHOBHBIX MNPUHIIMIIOB OW-/MYJIbTHIMHIBAILHOTO OOpa30BaHUS
MO>KHO Ha3BaTh:

1) ucionb3oBaHWe HE TOJILKO POJHOTO, HO M HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
Ka4eCTBE CPeJ/ICTBA O0YUEHHS TUCIUILINHAM;

2) IOCTOSIHHOE ~ COBEPIICHCTBOBAHWE YPOBHS OBJIAJICHUS JAAHHBIMU
SI3bIKAMU B y4E€OHOM 3aBEJCHUM, IOMOJIHEHHWE COOCTBEHHOIO SI3BIKOBOTO
penepryapa (aJIUTUBHBIA MYJIbTUIIUHTBU3M);

3) npUMEHEHHE KOHTEHT-00y4EHNUS;
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4) He3aBUCUMO OT sI3bIKa OOy4Y€HHUs, O0OIlee BHUMAHHUE YIENSIETCS
aKaJIEMHUYECKOMN YCIIEBAEMOCTH U KOTHUTUBHOMY PAa3BUTHIO ydamuxcs [3].

JlaHHBIE TMPUHLMUIIBI, KOTOPBIE SBJISIOTCA OCHOBOMOJATAOMIMMH  JJIS
3apyOe)KHOM  JIMHTBOAMJAKTUKH, PEAIM3YIOTCS TOCPEJICTBOM  Pa3HbIX
MeToguk U ¢opm o00yueHus. Cpeau Hambojee pacHpOCTPaHEHHBIX
BapHUAHTOB IUTIOPWIMHIBAILHOTO 00pa30BaHUs SIBJISIFOTCS CIEAYIOLIHE:

1) «oOyuenne MeTomoM mHOrpykeHus» («immersion educationy):
BIIEpBbIE TMOsABWIOCH B Kaname BO Bropor monoBuHEe XX BEka
U XapaKTepU3yeTCs TOMOTEHHOCTBIO SI3BIKOBOTO pernepTyapa U SI3bIKOBOM
MOJATOTOBKH, TOBOPSIIMX HA HAYAJIbHOM ATale: y4alluecs TOBOPST Ha SA3bIKE
OOJIBIIMHCTBA W MUHUMAJILHO BIAJCIOT S3BIKOM IpernojaBaHus. JlaHHoe
oOyYeHHE HampaBJIEHO Ha Pa3BUTHE AJJUTUBHOTO MYJIBTHIIMHTBU3MA,
a TaKKe aKaJeMHYECKOe W MEXKYIbTYpHOE PAa3BUTHE,. ‘0O0YyHAIOIINUXCS.
«OO0Oy4eHre METOI0M MOTPY>KEHUsSD» M3BECTHO TAKXKE KAK «OJHOCTOPOHHUE
MPOrpaMMbD» («One-way programsy);

2) «IBYyCTOPOHHUE TIPOrpaMMbl» («two-way ‘programsy): TOSIBUJIHCH
B 1960-bie rT. B CIIHA. OHH OTIIMHAKOTCS OT «OAHOCTOPOHHUX MPOrPAMMY)
T€TEPOreHHOCTBIO  SI3BIKOBOTO  pernepTyapa-.| o0yyaembIX: MpernojaBaHue
BEJETCS OJHOBPEMEHHO I TOBOPSAUIMX HAa MHUHOPUTAPHOM  S3BIKE
U TOBOPSIIMX Ha sI3bIKE OOJIBIIMHCTBA-\C LENbI0 OOYYEHHS SI3bIKaM JIpYyT
apyra. «/IBycTopoHHME Tmporpammbb» 10 CHX TMOP OrPaHUYHUBAOTCS
npeuMyiecTBeHHO Tepputopueii CILIA B oTimume oT pacnpOCTpaHUBIINXCA
0 BCEMY MHUPY «OJTHOCTOPOHHMX TIPOTPAMM);

3) «o0yueHue MeToIOM HOTPY>KEHUS B aBTOXTOHHBIN SI3bIK» («indigenous
language immersion programms»). JlaHHbII BHI OOydeHUs HampaBJeH
Ha TOJIEP/KKY U Pa3BUTHE aBTOXTOHHBIX KYJBTYp M s3bIKOB. Kak mpaBuio,
IPOrpaMMbl NPEIHA3HAYEHBI ISl HOCUTENEW KOPEHHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI,
OJTHAKO B TMOCJCHHEE BpEMsi OHMU IMPUBIIEKAIOT BCE OOJbIIE TOBOPSIIUX
Ha JpyTux i3pikax. [IporpaMMbl TMOMy4arOT aKTUBHOE pacCIpOCTpaHEHUE
B Mupe, ocobeHHo B Oxkeanuu, CkanauHaBum, CeBepHorl u HOkHOM
Amepuke;

4) «IpeIMETHO-SI3bIKOBOE MHTErPUPOBAHHOE 00yueHue» («content and
language integrated learning»): TOTIOJIHUTETBHBIN SI3bIK (BTOPOM WM TPETUH)
UCIOJIb3YETCS B KAUECTBE CPEACTBA MPENOAABaHUS KOHTEHTA, OJJHOBPEMEHHO
KOHTEHT HCIOJIb3yeTcsl JIsl oOyueHus si3pikaMm. J[aHHas MeToAuKa aKTUBHO
pactipoctpansiercst B EBpone ¢ 2003 r.

HecMoTpst Ha akTHBHYIO MOJJEPKKY B EBporme Bcex s3bIKOB, BKJIHOYAs
MUHOPUTAPHBIE, ABTOXTOHHBIE, SI3BIKU MUTPAHTOB, Haubosee
BOCTPEOOBAaHHBIM  WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  OCTAa€TCsl  AHTJIMKACKUIL:
a0COJIIOTHOE OOJIBIIMHCTBO €BPONEMCKUX CTYIAEHTOB HM3Yy4YarOT 3TOT SI3BIK.
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3a aHmMicKuM cienyroT (paHIy3ckuii U HeMeukwil.. ‘Tem He MeHee,
HECMOTpsSI Ha T€T€MOHMIO AHTJIMKUCKOTO S3bIKA, 1EJb ANIFOPUIMHIBAIIBHOTO
oOpa3oBaHus — CIOCOOCTBOBAaTh PA3BUTHIO SI3BIKOBOM  KOMIIETEHITUU
Y KOMMYHHUKAIIUU.
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